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°(1) Empfinger / Conslgnea / Destinatajre @ggg&gﬁg’;ﬂ Bearheltungsvermerke / Rematks / LIEFERSCHEIN
JMagna PT S5.p.A. Neostro N. ID.: {3) Nr.
Nia dei Ciqlamini 4 DE140809701 1389145
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs, N.ID.....: ey et ik 7
1704886850728 24.06.19
(5) Lleferant / Supplier / Fournisseur (6} Fracht {7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frel | | unfrei I Waggon Spediteur| (8} Nr.
NF ¢ Euro Frachtgut fremd. Fabrzeug
ESKA“Automotive GmbH Eilgut lgen Faizeug
Lutherstr. 87 Exprefy {9) vom ( Zééf?/
D 09126 Chemnitz tos
A e A L (15) Zusatzdaten des Bestellers | (12) Unsere gbtedung £ our ref./ {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / eur No, / notre No,
430 550003889501 Frau Halfter
19.06,19
(19) Versandart 7 Shipment / Expédition |frei (20) unfrai &acﬂ"e?aﬁ‘ﬁgﬁsam {22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23} Gesamigewicht kg (24)
DHL TItaly vedi e netto
in_has 228 187
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26} Abladestelle
Magna Ttalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) [(28) sachnummer**/ Drawing Ne./ | (29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description | (30} Menge / (31) {40) Empfingervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity/ Quantité |Einheit | [Menge (ist) + 1 - |Vermerke
1] 2517602600 24000 St
111580 HUL.Z21799~RD12X35,5-C10C
ZNNI8 - TS -
Indice modifiqg.B, 14.03.2016
Mez.caric. 2473215 KLT321i5 dunke 1000 si
Numero lotto 00126880000
1/TBA-501568 Palettie
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdent wird.
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ALZITTAZIONE MERCE
Quant(ts dichiarata: o
Quanti|.a effettiva: Z)q O—QD
Tipa Imk.. laggio:
Quantita Imballi: [
Conformita alle scheds d'imbhilo:
Data cdhtrdylo. 267 l @ =
Firma CT
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung (44) Giitepriifung/Prisfbericht (45) Empfinger {46} Rechnungsprifung
Datum




&
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Transpoyt-Order —Ery |

24-JUN-2019 3
ESKA AUTOMOTIVE GMBH
ILUTHERSTR., 87
D-09126 CHEMNITZ
Indirizzo del fungo di carico {di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
KHX-EC-S142036
Condizioni di trasporio/Delivery terms | Inditizzo terminale
Terminal address
e fmm &mE"= | DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
Consignea VAT-ID-No, D Ed&ggalu D E:g sd%analu KL IPPHAUSEN
sima i | AN DER UNITRANS 3
Uaoli Ul | p-01665 KL IPPHAUSEN
MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUGND []ﬁgﬁg[mﬁﬁﬁm Tel:+49 35204/977-2P
alt Fax:+49 35204/977-51
UVIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complamentare Numero di dossier
— Additional transportinsurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g i
Delivery address D yes na
Riferimenti del cliente
Veluta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Noll9S1000727
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel,
. BARI + 39 / B0 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value (with currency)
7 91000727 1034, 0
3| PAL | 91000727
EX WORKS Pt | 1ot e weont g
i S . s me  0.430 4 0. 00 1,034.0 1034.0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzionl particolari / Special instructions Allegati / Enclosuras

IMP-INW-546668 91000727
DImENSIONS (LWH): 3X 80X60X30Cm
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Note

ivery

{remains with consignes at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario g, IMPORTANT b S »=¥Y Timbro e fima del E}ue teqt soma (L)
Collaction at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages kave to be noted on the transport pfder (FOD)-~: ]\ Stamp and Signatire’cf ider %
0 g AL ic(\BmR
tpon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shouldbéd [itha Y
Data / Date Data / Date witing to the responsible EURDCONNECT temminal within 7 days after deliery.
o
- 19
u
Grario / Time Orario / Time 2 5 G lU z
/ J\JJ\A e nwua O
Firma dell'autista / Driver's signature | Finma dal destinatario Nome di chi firma in stampatello llR?g/':: [T L ¥y e o L ae sl
Consignea's signature Consignee’s name in block letters e . "'é a qU a o vel
£ C ¥
yerifida st Gar
4 VI

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali' di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



